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QUALITY SYSTEM:
The Manufacturing Procedures used for all SICOMA Mixers have been compliant with the Quality Requirements of ISO 9001 
since 1995 and have been updated and approved by CERMET since 2001 as compliant to ISO 9001:2000. 
SISTEMA DI QUALITA’
Le procedure di fabbricazione dei mescolatori SICOMA sono conformi ai requisiti di qualità ISO 9001 dal 1995 e sono state 
aggiornate ed approvate da CERMET nel 2001 come conformi alla ISO 9001:2000. 

3-D MODELLING
Since 1999 all Mixers are designed and constantly improved with the use of three-dimensional modeling softwares.
SVILUPPO 3D
Dal 1999 i mescolatori vengono progettati e continuamente migliorati avvalendosi di software di modellazione 
tridimensionale.

CNC MACHINE CENTER
The steel fabrication of the mixer tank is machined with a CNC boring machine to guarantee the perfect 
alignment and parallelism of the mixing shafts. 

CENTRO DI LAVORO A CONTROLLO NUMERICO
La carpenteria della vasca del mescolatore viene lavorata con alesatrice a controllo numerico per garantire il 
perfetto allineamento e parallelismo degli assi di mescolazione.

ASSEMBLY LINE
The Mixers are line assembled giving very short lead times due to the high level of standardisation.

LINEA DI MONTAGGIO
I mescolatori vengono assemblati in linea con dei lead time molto ridotti grazie all’elevato grado di 

standardizzazione.

PATENTS
The Shafts’ Seals as well as other particular features are protected by International 

Patents.
BREVETTI

Le tenute del mescolatore così come altri particolari specifici sono protetti da brevetti 
internazionali.

CERTIFIED COMPANY
UNI EN ISO 9001

CERTIFIED COMPANY
UNI EN ISO 9001
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GEAR BOX / 

MIXING ARMS / 

MIXING BLADES / 

FLOOR AND WALLS / 

POWERED PULVERIZER /

DISCHARGE /

HALF-MOON COVER / 

RIDUTTORE

BRACCI DI MESCOLAZIONE

PALE DI MESCOLAZIONE

RIVESTIMENTI FONDO E PARETI

 FRANTUMATORE

 SCARICHI

CARTER

Sicoma's 60 years of mixer experience has created a gearbox that is virtually indestructible. The huge 
double horizontal design is strong and shock resistant. The wide horizontal oil bath is cool running and 
gives every gear optimum lubrication. It is good for life and carries a 5 year, 10,000 hour warranty.

È il cuore del mescolatore Planetario SICOMA, prodotto internamente, rappresenta il punto di arrivo di 60 
anni di esperienza. Progettato per lavorare in ambienti estremi e per resistere alle più impegnative 
condizioni lavorative. Garantito per 10000 ore di lavoro continuativo equivalenti a più di 5 anni 
considerando turni di 8 ore per 250 giorni all'anno.

Sicoma's mixing action starts with the arms, which are responsible for most of the mixing, from top to 
bottom. Three arms per star, two stars in model MP1875/1250 and larger, and side scraper arms, are 
hardened tool steel for toughness plus abrasion resistance. Adjustment slots allow easy blade adjustment 
to compensate for wear.

I mescolatori SICOMA sono dotati di 3 bracci di mescolazione (6 per la MP1250, MP1500, MP2000 e 
MP2500) e di due bracci periferici. Realizzati in ghisa sferoidale, permettono una semplice regolazione 
delle pale rispetto al fondo ed alle pareti della vasca.

Complete the mixing action and give fast discharge. Cast from ny-hard iron, 550 HB minimum, for 
extreme wear resistance. Outer edges are thickened to equalize wear and the angle of attack is optimized 
to push, not slice, to maximize both mixing and blade life.

Sono realizzate in ghisa Ny-Hard di durezza minima 550 HB. La loro forma studiata per accellerare la fase 
di scarico ma non è influente per la mescolazione che viene eseguita dai soli bracci.

15 mm ny-hard cast iron tiles give many times the life of abrasion resistant steel liner plates, reducing 
lifetime cost. Bolted assembly makes replacement a simple task; in addition, the wall plates are reversible 
to increase life even further. Additionally, tight fabrication tolerances mean that blades can be adjusted 
close to walls and floor for perfect cleanout between batches, ensuring the best performance on coloured 
products.

Prodotti in ghisa Ny-Hard per garantire una lunga durata anche in condizioni estremamente critiche. 
Costituiti da piastrelle di facile sostituzione e sempre disponibili a magazzino.

The unique hollow central shaft allows electrical connection to the motorised blades which improve 
mixing of clay products by breaking up balls of unmixed material.

Migliora la miscelazione degli inerti che prevedono parti di argilla, eliminando i possibili grumi.

Up to four swing-out sector doors running in rubber seals are completely watertight, non-jamming and 
low in maintenance, further reducing lifetime cost.  Larger models are hydraulically powered while small 
models have choice of pneumatic or manual operation.

La portella di scarico è dotata di una guarnzione in gomma che la rende perfettamente ermetica ed evita 
perdita di calcestruzzo. Può essere, a richiesta, a comando manuale, pneumatico o idraulico e disposta a 
90° sui quattro quadranti.

Widest opening of any, to give faster cleanup and adjustment of wear parts while making the process safer 
all round. One, two or three-part depending on mixer size. Single piece cover with hydraulic lift for easiest 
access is optional in largest models.

La copertura rialzata dotata di uno sportello o più, a richiesta, consente un facile accesso al mescolatore 
per un accurato lavaggio a fine turno o per riparazioni d'emergenza di qualche parte di usura senza la 
necessità di un lungo fermo dell'impianto.

AGGREGATE FEED /

DRAGLINE SKIP /

HYDRAULIC POWER PACK /

JUNCTION BOX /

HYDRAULIC COUPLING /

HIGH PRESSURE WASHING SYSTEM / 

CONTROL PANEL / 

 SISTEMA DI CARICO INERTI

 SKIP DRAGLINE

 POMPA MANUALE

 SCATOLA DERIVAZIONE

 GIUNTO IDRAULICO

LAVAGGIO ALTA PRESSIONE

QUADRO ELETTRICO

To best meet your needs, the feed side comes with either a closed cover (for you to fit your own chute), 
open top, optional integrated skip hoist or a built-in aggregate loading hopper.

Il mescolatore tipo Planetario viene fornito a richiesta in quattro diverse configurazioni: vasca chiusa, 
vasca aperta, con skip fisso o con skip mobile.

Rails can be installed vertically to allow installation in the smallest floor area.

A richiesta, grazie al percorso verticale dei suoi binari, permette di ridurre l'ingombro del sistema di carico 
degli inerti.

Has plenty of capacity to operate doors reliably in even the largest mixer.  Manual lever allows the door to 
be opened during lower loss (optional on MP1500/1000 and smaller)

A richiesta fino al modello MP1500, di serie nei modelli medio grandi (MP1500, MP2000 e MP2500) 
permette di aprire la portella/e idraulica in caso di assenza di alimentazione elettrica.

All connections, including motor 3-phase power as well as solenoid valves and switches, are available in 
one easy access junction box.

Terminale di tutti i cavi elettrici provenienti dai motori e dai finecorsa del mescolatore.

Gives long service life by reducing the high mechanical stress in conditions such as repeated startup with 
a full load.

Fornito a richiesta, consente un avviamento flussato del riduttore di mescolazione anche a pieno carico.

Sicoma's unique hollow central shaft allows washout jets to be mounted under the rotating arms.  
Together with the powerful high pressure pump unit, a tornado of water cleans the mixer better than 
anything before.  Your final cleanup time is reduced by 80% or more.

L'acqua mediante un giunto girevole attraversa il riduttore di mescolazione e raggiunge un numero di 
ugelli, variabili con la dimensione del mescolatore, i quali orientati opportunamente assicurano un 
completo lavaggio della vasca, della crociera e dei bracci di mescolazione.

Mounts on the mixer, allowing major mixer functions to be controlled locally to make cleanout, testing and 
maintenance easier.

Fornito a richiesta, da appendere sul mescolatore, permette di controllare le funzioni essenziali del 
mescolatore in maniera manuale.
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GEAR BOX / 

MIXING ARMS / 

MIXING BLADES / 

FLOOR AND WALLS / 

POWERED PULVERIZER /

DISCHARGE /

HALF-MOON COVER / 

RIDUTTORE

BRACCI DI MESCOLAZIONE

PALE DI MESCOLAZIONE

RIVESTIMENTI FONDO E PARETI

 FRANTUMATORE

 SCARICHI

CARTER

Sicoma's 60 years of mixer experience has created a gearbox that is virtually indestructible. The huge 
double horizontal design is strong and shock resistant. The wide horizontal oil bath is cool running and 
gives every gear optimum lubrication. It is good for life and carries a 5 year, 10,000 hour warranty.

È il cuore del mescolatore Planetario SICOMA, prodotto internamente, rappresenta il punto di arrivo di 60 
anni di esperienza. Progettato per lavorare in ambienti estremi e per resistere alle più impegnative 
condizioni lavorative. Garantito per 10000 ore di lavoro continuativo equivalenti a più di 5 anni 
considerando turni di 8 ore per 250 giorni all'anno.

Sicoma's mixing action starts with the arms, which are responsible for most of the mixing, from top to 
bottom. Three arms per star, two stars in model MP1875/1250 and larger, and side scraper arms, are 
hardened tool steel for toughness plus abrasion resistance. Adjustment slots allow easy blade adjustment 
to compensate for wear.

I mescolatori SICOMA sono dotati di 3 bracci di mescolazione (6 per la MP1250, MP1500, MP2000 e 
MP2500) e di due bracci periferici. Realizzati in ghisa sferoidale, permettono una semplice regolazione 
delle pale rispetto al fondo ed alle pareti della vasca.

Complete the mixing action and give fast discharge. Cast from ny-hard iron, 550 HB minimum, for 
extreme wear resistance. Outer edges are thickened to equalize wear and the angle of attack is optimized 
to push, not slice, to maximize both mixing and blade life.

Sono realizzate in ghisa Ny-Hard di durezza minima 550 HB. La loro forma studiata per accellerare la fase 
di scarico ma non è influente per la mescolazione che viene eseguita dai soli bracci.

15 mm ny-hard cast iron tiles give many times the life of abrasion resistant steel liner plates, reducing 
lifetime cost. Bolted assembly makes replacement a simple task; in addition, the wall plates are reversible 
to increase life even further. Additionally, tight fabrication tolerances mean that blades can be adjusted 
close to walls and floor for perfect cleanout between batches, ensuring the best performance on coloured 
products.

Prodotti in ghisa Ny-Hard per garantire una lunga durata anche in condizioni estremamente critiche. 
Costituiti da piastrelle di facile sostituzione e sempre disponibili a magazzino.

The unique hollow central shaft allows electrical connection to the motorised blades which improve 
mixing of clay products by breaking up balls of unmixed material.

Migliora la miscelazione degli inerti che prevedono parti di argilla, eliminando i possibili grumi.

Up to four swing-out sector doors running in rubber seals are completely watertight, non-jamming and 
low in maintenance, further reducing lifetime cost.  Larger models are hydraulically powered while small 
models have choice of pneumatic or manual operation.

La portella di scarico è dotata di una guarnzione in gomma che la rende perfettamente ermetica ed evita 
perdita di calcestruzzo. Può essere, a richiesta, a comando manuale, pneumatico o idraulico e disposta a 
90° sui quattro quadranti.

Widest opening of any, to give faster cleanup and adjustment of wear parts while making the process safer 
all round. One, two or three-part depending on mixer size. Single piece cover with hydraulic lift for easiest 
access is optional in largest models.

La copertura rialzata dotata di uno sportello o più, a richiesta, consente un facile accesso al mescolatore 
per un accurato lavaggio a fine turno o per riparazioni d'emergenza di qualche parte di usura senza la 
necessità di un lungo fermo dell'impianto.

AGGREGATE FEED /

DRAGLINE SKIP /

HYDRAULIC POWER PACK /

JUNCTION BOX /

HYDRAULIC COUPLING /

HIGH PRESSURE WASHING SYSTEM / 

CONTROL PANEL / 

 SISTEMA DI CARICO INERTI

 SKIP DRAGLINE

 POMPA MANUALE

 SCATOLA DERIVAZIONE

 GIUNTO IDRAULICO

LAVAGGIO ALTA PRESSIONE

QUADRO ELETTRICO

To best meet your needs, the feed side comes with either a closed cover (for you to fit your own chute), 
open top, optional integrated skip hoist or a built-in aggregate loading hopper.

Il mescolatore tipo Planetario viene fornito a richiesta in quattro diverse configurazioni: vasca chiusa, 
vasca aperta, con skip fisso o con skip mobile.

Rails can be installed vertically to allow installation in the smallest floor area.

A richiesta, grazie al percorso verticale dei suoi binari, permette di ridurre l'ingombro del sistema di carico 
degli inerti.

Has plenty of capacity to operate doors reliably in even the largest mixer.  Manual lever allows the door to 
be opened during lower loss (optional on MP1500/1000 and smaller)

A richiesta fino al modello MP1500, di serie nei modelli medio grandi (MP1500, MP2000 e MP2500) 
permette di aprire la portella/e idraulica in caso di assenza di alimentazione elettrica.

All connections, including motor 3-phase power as well as solenoid valves and switches, are available in 
one easy access junction box.

Terminale di tutti i cavi elettrici provenienti dai motori e dai finecorsa del mescolatore.

Gives long service life by reducing the high mechanical stress in conditions such as repeated startup with 
a full load.

Fornito a richiesta, consente un avviamento flussato del riduttore di mescolazione anche a pieno carico.

Sicoma's unique hollow central shaft allows washout jets to be mounted under the rotating arms.  
Together with the powerful high pressure pump unit, a tornado of water cleans the mixer better than 
anything before.  Your final cleanup time is reduced by 80% or more.

L'acqua mediante un giunto girevole attraversa il riduttore di mescolazione e raggiunge un numero di 
ugelli, variabili con la dimensione del mescolatore, i quali orientati opportunamente assicurano un 
completo lavaggio della vasca, della crociera e dei bracci di mescolazione.

Mounts on the mixer, allowing major mixer functions to be controlled locally to make cleanout, testing and 
maintenance easier.

Fornito a richiesta, da appendere sul mescolatore, permette di controllare le funzioni essenziali del 
mescolatore in maniera manuale.
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GEAR BOX / 

MIXING ARMS / 

MIXING BLADES / 

FLOOR AND WALLS / 

POWERED PULVERIZER /

DISCHARGE /

HALF-MOON COVER / 

RIDUTTORE

BRACCI DI MESCOLAZIONE

PALE DI MESCOLAZIONE

RIVESTIMENTI FONDO E PARETI

 FRANTUMATORE

 SCARICHI

CARTER

Sicoma's 60 years of mixer experience has created a gearbox that is virtually indestructible. The huge 
double horizontal design is strong and shock resistant. The wide horizontal oil bath is cool running and 
gives every gear optimum lubrication. It is good for life and carries a 5 year, 10,000 hour warranty.

È il cuore del mescolatore Planetario SICOMA, prodotto internamente, rappresenta il punto di arrivo di 60 
anni di esperienza. Progettato per lavorare in ambienti estremi e per resistere alle più impegnative 
condizioni lavorative. Garantito per 10000 ore di lavoro continuativo equivalenti a più di 5 anni 
considerando turni di 8 ore per 250 giorni all'anno.

Sicoma's mixing action starts with the arms, which are responsible for most of the mixing, from top to 
bottom. Three arms per star, two stars in model MP1875/1250 and larger, and side scraper arms, are 
hardened tool steel for toughness plus abrasion resistance. Adjustment slots allow easy blade adjustment 
to compensate for wear.

I mescolatori SICOMA sono dotati di 3 bracci di mescolazione (6 per la MP1250, MP1500, MP2000 e 
MP2500) e di due bracci periferici. Realizzati in ghisa sferoidale, permettono una semplice regolazione 
delle pale rispetto al fondo ed alle pareti della vasca.

Complete the mixing action and give fast discharge. Cast from ny-hard iron, 550 HB minimum, for 
extreme wear resistance. Outer edges are thickened to equalize wear and the angle of attack is optimized 
to push, not slice, to maximize both mixing and blade life.

Sono realizzate in ghisa Ny-Hard di durezza minima 550 HB. La loro forma studiata per accellerare la fase 
di scarico ma non è influente per la mescolazione che viene eseguita dai soli bracci.

15 mm ny-hard cast iron tiles give many times the life of abrasion resistant steel liner plates, reducing 
lifetime cost. Bolted assembly makes replacement a simple task; in addition, the wall plates are reversible 
to increase life even further. Additionally, tight fabrication tolerances mean that blades can be adjusted 
close to walls and floor for perfect cleanout between batches, ensuring the best performance on coloured 
products.

Prodotti in ghisa Ny-Hard per garantire una lunga durata anche in condizioni estremamente critiche. 
Costituiti da piastrelle di facile sostituzione e sempre disponibili a magazzino.

The unique hollow central shaft allows electrical connection to the motorised blades which improve 
mixing of clay products by breaking up balls of unmixed material.

Migliora la miscelazione degli inerti che prevedono parti di argilla, eliminando i possibili grumi.

Up to four swing-out sector doors running in rubber seals are completely watertight, non-jamming and 
low in maintenance, further reducing lifetime cost.  Larger models are hydraulically powered while small 
models have choice of pneumatic or manual operation.

La portella di scarico è dotata di una guarnzione in gomma che la rende perfettamente ermetica ed evita 
perdita di calcestruzzo. Può essere, a richiesta, a comando manuale, pneumatico o idraulico e disposta a 
90° sui quattro quadranti.

Widest opening of any, to give faster cleanup and adjustment of wear parts while making the process safer 
all round. One, two or three-part depending on mixer size. Single piece cover with hydraulic lift for easiest 
access is optional in largest models.

La copertura rialzata dotata di uno sportello o più, a richiesta, consente un facile accesso al mescolatore 
per un accurato lavaggio a fine turno o per riparazioni d'emergenza di qualche parte di usura senza la 
necessità di un lungo fermo dell'impianto.

AGGREGATE FEED /

DRAGLINE SKIP /

HYDRAULIC POWER PACK /

JUNCTION BOX /

HYDRAULIC COUPLING /

HIGH PRESSURE WASHING SYSTEM / 

CONTROL PANEL / 

 SISTEMA DI CARICO INERTI

 SKIP DRAGLINE

 POMPA MANUALE

 SCATOLA DERIVAZIONE

 GIUNTO IDRAULICO

LAVAGGIO ALTA PRESSIONE

QUADRO ELETTRICO

To best meet your needs, the feed side comes with either a closed cover (for you to fit your own chute), 
open top, optional integrated skip hoist or a built-in aggregate loading hopper.

Il mescolatore tipo Planetario viene fornito a richiesta in quattro diverse configurazioni: vasca chiusa, 
vasca aperta, con skip fisso o con skip mobile.

Rails can be installed vertically to allow installation in the smallest floor area.

A richiesta, grazie al percorso verticale dei suoi binari, permette di ridurre l'ingombro del sistema di carico 
degli inerti.

Has plenty of capacity to operate doors reliably in even the largest mixer.  Manual lever allows the door to 
be opened during lower loss (optional on MP1500/1000 and smaller)

A richiesta fino al modello MP1500, di serie nei modelli medio grandi (MP1500, MP2000 e MP2500) 
permette di aprire la portella/e idraulica in caso di assenza di alimentazione elettrica.

All connections, including motor 3-phase power as well as solenoid valves and switches, are available in 
one easy access junction box.

Terminale di tutti i cavi elettrici provenienti dai motori e dai finecorsa del mescolatore.

Gives long service life by reducing the high mechanical stress in conditions such as repeated startup with 
a full load.

Fornito a richiesta, consente un avviamento flussato del riduttore di mescolazione anche a pieno carico.

Sicoma's unique hollow central shaft allows washout jets to be mounted under the rotating arms.  
Together with the powerful high pressure pump unit, a tornado of water cleans the mixer better than 
anything before.  Your final cleanup time is reduced by 80% or more.

L'acqua mediante un giunto girevole attraversa il riduttore di mescolazione e raggiunge un numero di 
ugelli, variabili con la dimensione del mescolatore, i quali orientati opportunamente assicurano un 
completo lavaggio della vasca, della crociera e dei bracci di mescolazione.

Mounts on the mixer, allowing major mixer functions to be controlled locally to make cleanout, testing and 
maintenance easier.

Fornito a richiesta, da appendere sul mescolatore, permette di controllare le funzioni essenziali del 
mescolatore in maniera manuale.
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GEAR BOX / 

MIXING ARMS / 

MIXING BLADES / 

FLOOR AND WALLS / 

POWERED PULVERIZER /

DISCHARGE /

HALF-MOON COVER / 

RIDUTTORE

BRACCI DI MESCOLAZIONE

PALE DI MESCOLAZIONE

RIVESTIMENTI FONDO E PARETI

 FRANTUMATORE

 SCARICHI

CARTER

Sicoma's 60 years of mixer experience has created a gearbox that is virtually indestructible. The huge 
double horizontal design is strong and shock resistant. The wide horizontal oil bath is cool running and 
gives every gear optimum lubrication. It is good for life and carries a 5 year, 10,000 hour warranty.

È il cuore del mescolatore Planetario SICOMA, prodotto internamente, rappresenta il punto di arrivo di 60 
anni di esperienza. Progettato per lavorare in ambienti estremi e per resistere alle più impegnative 
condizioni lavorative. Garantito per 10000 ore di lavoro continuativo equivalenti a più di 5 anni 
considerando turni di 8 ore per 250 giorni all'anno.

Sicoma's mixing action starts with the arms, which are responsible for most of the mixing, from top to 
bottom. Three arms per star, two stars in model MP1875/1250 and larger, and side scraper arms, are 
hardened tool steel for toughness plus abrasion resistance. Adjustment slots allow easy blade adjustment 
to compensate for wear.

I mescolatori SICOMA sono dotati di 3 bracci di mescolazione (6 per la MP1250, MP1500, MP2000 e 
MP2500) e di due bracci periferici. Realizzati in ghisa sferoidale, permettono una semplice regolazione 
delle pale rispetto al fondo ed alle pareti della vasca.

Complete the mixing action and give fast discharge. Cast from ny-hard iron, 550 HB minimum, for 
extreme wear resistance. Outer edges are thickened to equalize wear and the angle of attack is optimized 
to push, not slice, to maximize both mixing and blade life.

Sono realizzate in ghisa Ny-Hard di durezza minima 550 HB. La loro forma studiata per accellerare la fase 
di scarico ma non è influente per la mescolazione che viene eseguita dai soli bracci.

15 mm ny-hard cast iron tiles give many times the life of abrasion resistant steel liner plates, reducing 
lifetime cost. Bolted assembly makes replacement a simple task; in addition, the wall plates are reversible 
to increase life even further. Additionally, tight fabrication tolerances mean that blades can be adjusted 
close to walls and floor for perfect cleanout between batches, ensuring the best performance on coloured 
products.

Prodotti in ghisa Ny-Hard per garantire una lunga durata anche in condizioni estremamente critiche. 
Costituiti da piastrelle di facile sostituzione e sempre disponibili a magazzino.

The unique hollow central shaft allows electrical connection to the motorised blades which improve 
mixing of clay products by breaking up balls of unmixed material.

Migliora la miscelazione degli inerti che prevedono parti di argilla, eliminando i possibili grumi.

Up to four swing-out sector doors running in rubber seals are completely watertight, non-jamming and 
low in maintenance, further reducing lifetime cost.  Larger models are hydraulically powered while small 
models have choice of pneumatic or manual operation.

La portella di scarico è dotata di una guarnzione in gomma che la rende perfettamente ermetica ed evita 
perdita di calcestruzzo. Può essere, a richiesta, a comando manuale, pneumatico o idraulico e disposta a 
90° sui quattro quadranti.

Widest opening of any, to give faster cleanup and adjustment of wear parts while making the process safer 
all round. One, two or three-part depending on mixer size. Single piece cover with hydraulic lift for easiest 
access is optional in largest models.

La copertura rialzata dotata di uno sportello o più, a richiesta, consente un facile accesso al mescolatore 
per un accurato lavaggio a fine turno o per riparazioni d'emergenza di qualche parte di usura senza la 
necessità di un lungo fermo dell'impianto.

AGGREGATE FEED /

DRAGLINE SKIP /

HYDRAULIC POWER PACK /

JUNCTION BOX /

HYDRAULIC COUPLING /

HIGH PRESSURE WASHING SYSTEM / 

CONTROL PANEL / 

 SISTEMA DI CARICO INERTI

 SKIP DRAGLINE

 POMPA MANUALE

 SCATOLA DERIVAZIONE

 GIUNTO IDRAULICO

LAVAGGIO ALTA PRESSIONE

QUADRO ELETTRICO

To best meet your needs, the feed side comes with either a closed cover (for you to fit your own chute), 
open top, optional integrated skip hoist or a built-in aggregate loading hopper.

Il mescolatore tipo Planetario viene fornito a richiesta in quattro diverse configurazioni: vasca chiusa, 
vasca aperta, con skip fisso o con skip mobile.

Rails can be installed vertically to allow installation in the smallest floor area.

A richiesta, grazie al percorso verticale dei suoi binari, permette di ridurre l'ingombro del sistema di carico 
degli inerti.

Has plenty of capacity to operate doors reliably in even the largest mixer.  Manual lever allows the door to 
be opened during lower loss (optional on MP1500/1000 and smaller)

A richiesta fino al modello MP1500, di serie nei modelli medio grandi (MP1500, MP2000 e MP2500) 
permette di aprire la portella/e idraulica in caso di assenza di alimentazione elettrica.

All connections, including motor 3-phase power as well as solenoid valves and switches, are available in 
one easy access junction box.

Terminale di tutti i cavi elettrici provenienti dai motori e dai finecorsa del mescolatore.

Gives long service life by reducing the high mechanical stress in conditions such as repeated startup with 
a full load.

Fornito a richiesta, consente un avviamento flussato del riduttore di mescolazione anche a pieno carico.

Sicoma's unique hollow central shaft allows washout jets to be mounted under the rotating arms.  
Together with the powerful high pressure pump unit, a tornado of water cleans the mixer better than 
anything before.  Your final cleanup time is reduced by 80% or more.

L'acqua mediante un giunto girevole attraversa il riduttore di mescolazione e raggiunge un numero di 
ugelli, variabili con la dimensione del mescolatore, i quali orientati opportunamente assicurano un 
completo lavaggio della vasca, della crociera e dei bracci di mescolazione.

Mounts on the mixer, allowing major mixer functions to be controlled locally to make cleanout, testing and 
maintenance easier.

Fornito a richiesta, da appendere sul mescolatore, permette di controllare le funzioni essenziali del 
mescolatore in maniera manuale.
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La mescolazione perfetta
The perfect mixing

S.I.CO.MA. s.r.l. 
Via Brenta, 3  
06078 Ponte Valleceppi - Perugia - Italy
Tel.  +39 075 592.81.20 
Fax +39 075 592.83.71
www.sicoma.it   sicoma@sicoma.it
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QUALITY SYSTEM:
The Manufacturing Procedures used for all SICOMA Mixers have been compliant with the Quality Requirements of ISO 9001 
since 1995 and have been updated and approved by CERMET since 2001 as compliant to ISO 9001:2000. 
SISTEMA DI QUALITA’
Le procedure di fabbricazione dei mescolatori SICOMA sono conformi ai requisiti di qualità ISO 9001 dal 1995 e sono state 
aggiornate ed approvate da CERMET nel 2001 come conformi alla ISO 9001:2000. 

3-D MODELLING
Since 1999 all Mixers are designed and constantly improved with the use of three-dimensional modeling softwares.
SVILUPPO 3D
Dal 1999 i mescolatori vengono progettati e continuamente migliorati avvalendosi di software di modellazione 
tridimensionale.

CNC MACHINE CENTER
The steel fabrication of the mixer tank is machined with a CNC boring machine to guarantee the perfect 
alignment and parallelism of the mixing shafts. 

CENTRO DI LAVORO A CONTROLLO NUMERICO
La carpenteria della vasca del mescolatore viene lavorata con alesatrice a controllo numerico per garantire il 
perfetto allineamento e parallelismo degli assi di mescolazione.

ASSEMBLY LINE
The Mixers are line assembled giving very short lead times due to the high level of standardisation.

LINEA DI MONTAGGIO
I mescolatori vengono assemblati in linea con dei lead time molto ridotti grazie all’elevato grado di 

standardizzazione.

PATENTS
The Shafts’ Seals as well as other particular features are protected by International 

Patents.
BREVETTI

Le tenute del mescolatore così come altri particolari specifici sono protetti da brevetti 
internazionali.

CERTIFIED COMPANY
UNI EN ISO 9001

CERTIFIED COMPANY
UNI EN ISO 9001




